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Benopycckuii rocygapcTBEHHbIH YHUBEPCUTET

CEJIEKTUBHBIE ACIIEKTBI B IOCECCUBHBIX KOHCTPYKIUAX
(HA MATEPHAJIE BEJIOPYCCKOI'O, PYCCKOI'O, AHI'VIMUCKOI'O
N UTAJIBSHCKOI'O SA3bIKOB)

IToceccuBHOCTD — OAaHa U3 YHUBCPCAJIbHBIX HOHSITUHHBIX KaTel"Opl/Iﬁ A3bIKa, OCHOBHOC 3HAQYCHHUEC KO-
TOPOH — OlpeeNeHe Ha3BaHUsd 00BEKTa Yepe3 ero OTHOLICHHE K HEKOTOPOMY JIMILY WIIM IIpeAMeETY (OT-
HOCHUTENbHasi HOMUHAIWs). B conepxarensHoM 1 ()OpMaIbHOM acleKTax MOCECCUBHOCTD CBA3aHA C TAKHMHU
KaTeTOPHAMH, KaK ACTePMHHANNS, IPEIUKATHBHOCTD, aTPHOYTHBHOCTD, IOKATUBHOCTH, CEMAaHTHIECKasI
PEISTUBHOCTD (HAINYNE B CEMAaHTHYECKOH CTPYKTYpE CIIOBA PENATUBHOM ceMbl). [loceccnBHOCTD pery-
JISIPHO BBIPAYKAeTCsl JISKCHYECKUMH, CHHTAaKCUYeCKUMH, MOP(OJIOTMYECKUMH CPEZICTBaMHU, HA0Op KOTO-
PBIX IJI KaXKI0I0 A3bIKa UHAWMBUYAJICH.

B crarpe paccMaTpuBaroTCs pa3IMYHbIE CEICKTHBHBIE aCIEKThI TOCECCUBHBIX KOHCTPYKIMH, TaKue
KaK TPeINKaTHBHOCTH / aTPHOYTHBHOCTb, TOXKIECTBEHHOCTH / HETOXKIECTBEHHOCTh, a0CTPAaKTHOCTE / KOH-
KPETHOCTb, OTY>KAAEMOCTD / HEOTUYKJAEMOCTbh, aKTYaJIM3UPOBAHHOCTD / HEAKTYJTN3UPOBAHHOCTb B SI3bI-
KaxX, OTHOCSIIIUXCA K CIaBSHCKON (OETIOPYCCKUM M PyCCKHil), repMaHCKON (QHTIMICKHN) U POMaHCKON
(utanpsHCKUI) TpynnaM. B craThe pacKkpbIBalOTCS HayYHBIE OCHOBBI NMPOLIECCOB KOHLENTYalIU3aIlid U
KaTeropusanuy, KOTopble, Oynydn ceuu(pUIecKUMHU BUAAMH MBICIUTEIBHOM JESTeIbHOCTH, CIIOCO0-
CTBYIOT 3aKpEIJICHUIO B CO3HAHWM KOHLENTYaIbHOTO NOHUMAHHMS JJeHCTBUTEILHOCTH, TEM CaMbIM BO3-
JEWCTBYS Ha Pa3BUTHE PEUEBOH nesiTenbHOCTH. OTMEYaeTcs, 9YTO CO3HAHUE, KOHIIENTyal3anus, Kare-
TOpU3aIys, PEYEMBICITUTENbHAS eI TEIbHOCTD BHICTYNAIOT B JMATEKTHUECKOM €ANHCTBE U B3aNMOCBSI3H
B IIPOLIECCE MBIIUICHUS U O0Y4IEHHS PEUH.

IIpuBeneHbI IPUMEPHI KOHTEKCTOB U3 KJIACCHYECKOM JIMTEPATYPhI U A3BIKOBOTO Kopryca'. Mccnemo-
BaHME COJIEP)KUT OOIIUPHBII aHAIN3 TOCECCUBHBIX KOHCTPYKILUH, NPEICTaBIAET CPABHUTEIbHbIC J1aH-
HBIE U KJIacCH(MKAINI0 KOHCTPYKIUI B 3aBUCUMOCTH OT CEJISKTHBHBIX Kareropuil. IloguepkuBaercs
Ba)XKHOCTb IOHUMAHUSI TOTO, KaK YEJIOBEK KOHIENTYAIN3UPYET OKPY>KafOLIyI0 IeHCTBUTEIEHOCTD Yepe3
SI3BIK, 0COOEHHO B KOHTEKCTE OTHOIICHNH ocecCUBHOCTH. OTHOH M3 NPUYUH BOSHUKHOBEHHUS 3THX IIPO-
O1eM sIBIIETCA HE BCErJa YeTKOE ONpPENENICHUE MOHSATHS «CEIEKTUBHOCTHY B PabOTax JIMHIBHUCTOB, a
TaKK€ pasHHlla B 3BHAYCHUAX 3TOI'0 NOHATHUA B psAAC COUMOTYMaHUTAPHBIX JUCHUIIIIMH, CMEKHBIX C JIMHT-
BUCTHKOH. AHaIn3 Ppa3JIMIHBIX TUIIOB MOCECCUBHOCTH U UX 3HAYEHUH MO3BOJISIET rﬂy6>1<e MMPOHUKHYTH
BO B3aUMOCBSI3b MEXIY SI3IKOM M PETEHOCTBIO.

OO6nacTbi0 MPUMEHEHNUS PE3yJIbTAaTOB SIBISIOTCS PA3IMYHOTO poJia HAayYHBIE MCCIEJOBAaHUS Ha
TEMy OCOOEHHOCTEH M MpoOJeM MPOTEKAHHs MPOLECCOB KOHIENTYaIH3alluid U KaTeTOPU3AINH MIPH
MIOCTPOCHHUH M aHAIM3€ PA3IMYHBIX SI3BIKOBBIX KAPTHH MUpa. Pe3ynbTaTsl HCCIIEAOBAHUS BaXKHBI JUIS
TEOPHH M MPAKTHUKH IIPETIOIaBaHMsI SI3bIKOB, IIOCKOJIbKY OHU CIIOCOOCTBYIOT OCO3HAHUIO MEXaHU3MOB
BBIPA)KECHUSI IOCECCUBHOCTH B Pa3HbIX S3bIKaX U MOHUMAHHIO CJIOHOCTH U Pa3HOO0Pa3Hsl MOCECCHBHBIX
KOHCTPYKIIMH.

KroueBble cjioBa: KaTteropus MOCECCHBHOCTH, CENICKTHUBHBIC ACTIEKTHI, OCIOPYCCKUH SI3BIK, PYCCKUI
SI3BIK, QHTJTNUCKUN SI3BIK, UTATBTHCKUH S3BIK.
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CeAeKTMBHbIE acneKTbl B MOCECCUBHbIX KOHCTPYKUNAX

O. D. Apostol
Belarusian State University

SELECTIVE ASPECTS IN POSSESSIVE STRUCTURES (BASED
ON THE BELARUSIAN, RUSSIAN, ENGLISH AND ITALIAN LANGUAGES)

Possessiveness is one of the universal conceptual categories of language, the main meaning of which
is the definition of the name of an object through its relation to a certain person or object (relative
nomination). In both substantive and formal aspects, possessivity is associated with such categories as
determination, predicativity, attribution, locativity, and semantic relativity (the presence of a relational
seme in the semantic structure of a word). Possessivity is regularly expressed by lexical, syntactic, and
morphological means, the set of which is different for each language.

The article examines various selective aspects of possessive constructions, such as predicativity /
attribution, identity / non-identity, abstractness / concreteness, alienation / inalienable, actualization / non-actuali-
zation in languages belonging to Slavic (Belarusian and Russian), Germanic (English) and Romance
(Italian) groups. The article reveals the scientific foundations of the processes of conceptualization and
categorization, which, being specific types of mental activity, contribute to the consolidation of a
conceptual understanding of reality in consciousness, thereby influencing the development of speech
activity. It is noted that consciousness, conceptualization, categorization, and speech-thinking activity act
in dialectical unity and interrelation in the process of thinking and learning speech.

Examples of contexts from classical literature and the language corpus are given. The study contains
an extensive analysis of possessive structures, provides comparative data and classification of structures
depending on selective categories. The importance of understanding how a person conceptualizes the
surrounding reality through language is emphasized, especially in the context of possessiveness relationships.
One of the reasons for these problems is that the concept of “selectivity” is not always clearly defined in
the works of linguists, as well as the difference in the meanings of this concept in a number of socio-
humanistic disciplines related to linguistics. The analysis of various types of possessiveness and their
meanings allows us to get deeper into the relationship between language and reality.

The field of application of the results is various kinds of scientific research on the specifics and
problems of the processes of conceptualization and categorization in the construction and analysis of
various linguistic worldviews. The results of the study are important for the theory and practice of
language teaching, as they contribute to understanding the mechanisms of expression of possessiveness

in different languages and understanding the complexity and diversity of possessive constructions.

Keywords: category of possessiveness, selective aspects, Belarusian language, Russian language,

English language, Italian language.
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Bgenenue. [ToceccBHBIE OTHOIICHINS MOTYT OBITH
OXapaKTePU30BAHBI Yepe3 PasiIIHbIC aCTIEKThI, BKITIO-
Yasi MPEIMKaTUBHOCTD, aTpUOYTHBHOCTB, TOXKIECTBEH-
HOCTb, HETOXKJICCTBEHHOCTh, a0CTPAKTHOCTh, KOHKPET-
HOCTb, OTUY>KAaEMOCTh U HEOTUYKIaeMOCTb, & TAKKE
AKTYAJIM3UPOBAHHOCTDb U HCAKTYAJIM3UPOBAHHOCTD.

[IpenukaTBHAS TOCECCHBHOCTH CBsI3aHA C TJIa-
TOJIbHOM MPUPOION JaHHOUN CTPYKTYPBI, B TO BpeMs
Kak aTpuOyTHBHAS MIOCECCUBHOCTH YCTaHABIUBAET
CBSI3b MEXY IoceccopoM (00IaaaTeneM) 1 moceccy-
MOM (0OBEKTOM OO0JIaIaHusI) TOCPEICTBOM MOPQO-
JIOTUYECKUX MApKEPOB. TO)KI[CCTBGHHOCTL SABIIACTCA
OJTHUM M3 KIFOYEBBIX 3JIEMEHTOB B WHTEPIIPETAIHH
MTOCECCUBHBIX KOHCTPYKITHH, T1ie KOMITOHEHTHI (!
caMU KOHCTPYKIHH) 00JIaJaloT OAMHAKOBBIMH Xa-
pakTepucTukamu. PasrpaHndeHue Ha aOCTpaKTHBIC
Y KOHKPETHBIE OCECCUBHBIE KOHCTPYKITUH CBSA3aHO
C BiaJieHHeM aOCTPAaKTHBIMH WM (PU3HUECKUMHU
(KOHKpeTHBIMI) 00BeKTaMH. KOHIIETIHS HeoTay KIac-
MO# TIOCECCHBHOCTH YKa3bIBa€T Ha MPOYHYIO CBSI3b
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MEXIy TTOCECCOPOM U TTOCECCYMOM, IIPH KOTOPOi
yTpara rmoceccyma IprUBOAUT K IIOTEPE UASHTUIHOCTH
noceccopa. Kpome Toro, pazinmyaroTcsi akTyaln3u-
pPOBaHHAs U HEAKTYAJIM3UPOBAHHAS IOCECCUBHOCTb,
KOTOPBIC BRIPAYKAIOT KOHKPETHBIC WK OOIIIE OTHO-
IICHHS TPUHAICKHOCTH MEKIY dJICMEHTAMHU.
OcHoBHan yactb. Ilpeoukamuenvie u ampu-
bymuenbsle noceccusnvle KOHcmpyKkyuu. B nuar-
BHCTHKE Pa3IMYalOT J[Ba CHHTAKCHYECKHX THIA
MTOCECCHBHBIX KOHCTPYKIIMIA: TPEAUKATUBHBIC U aT-
puOyTHBHBIC. B peAMKaTUBHBIX TOCECCUBHBIX KOH-
CTPYKIHAX MOCECCOP M ToceccyM (QYHKIIMOHUPYIOT
B Ka4ecTBE apryMEHTOB MpeanKaTa, Tie TOCeccop
0003HagaeT cyOBeKTa 00JamaHms, a TOCECCYM —
o0wvekT obnamanus [1, c. 3]. Hampumep: V mens
ecmb KHU2a N 'Y nezo noewiti komnviomep. C TOUKU
3peHUS MPETUKATUBHON MOCECCUBHOCTH SI3BIKHU JIC-
JIATCS Ha JIBE KaTeTOpuu: esse u habere. S13b1ku, B
KOTOPBIX TIOCECCHBHBIE OTHOIIEHUS BBIPAKAIOTCS
C MIOMOTIBIO KOHCTPYKIIMH C BEPIIMHHBIM TJIAr0JIOM
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OvImb, KITaCCUPHULIMPYIOTCS KaK esse-S3bIKH; B TO Bpe-
Ms KaK A3BbIKH, III€ MPEAUNKATHBHAA ITIOCCCCUBHOCTDH
peam3yeTcst 4epe3 IIIaroll umems, IMeHytoTCs habere-
sI3bIKaMu [2].

Benopycckuii s13bIK B TaHHOM acIeKTe SIBJISICTCS
CHUHKPCTUYHBIM, TaK KaK IPpCAUKaTUBHAA IIOCECCUB-
HOCTB BBIpa)KaeTcs B esse- U habere-KOHCTPYKITHSIX
OJTHOBPEMEHHHO. DTy HJICI0 IIUPOKO pa3BUBACT B
cBoeii padote C. A. Baxxnuk. HccnenoBarens muier,
YTO TIOCECCUBHBIN MOTEHIHAN OEJIOPYCCKUX TiIaro-
JIOB Meyb U Oblyb PEATH3yETCs] B 000pOTaxX s MAro,
y mane écys [3, c. 105].

B pycckoM si3bike B OCHOBY TPEIUKATHBHOM I10-
CECCCUBHOCTH BXOAUT Ta KOHCTPYKIUA, KOTOpas CO-
CTOHWT W3 TJarojia Ouims W MPEIIOra ) ¢ POAUTENb-
HBIM TI3JIE)KOM TIOCECCOpa W MMEHUTEIbHBIM IIa-
nexoM roceccyma [4, c. 8; 5, c. 26]. Taxxe MOKHO
BCTPCTUTH KOHCTPYKIIUH, B COCTAaBE€ KOTOPBIX HAXO-
TUTCA TIIaroJl uMembs, OTHAKO, TaKHe KOHCTPYKINU
HE SIBJISIFOTCSI OCHOBHBIMH IS BRIPQXKESHUSI IIPEIU-
KaTUBHOU MMOCECCUBHOCTH B PYCCKOM SI3bIKE M 00-
JagaroT apXaundHO-KHUKXHBIM OTTCHKOM C TOYKH
3peHUS CTHINCTHKH [4, c. 7]. B opummansaOM pyc-
CKOM $3BIKE TaKXKe OTMEUEHBI CIy4an yIoTpeOIeHus
umeemcsi BMeCTO ecmo [6, c. 68].

AHTIIMACKUN U UTAJBHCKUH S3BIKU CITyKaT sip-
KHMH TIPUMEpaMHu S3BIKOB THIA Aabere, Tak Kak B
HUX TJIaBHBIN aKIIEHT TIPU Tiepeaye MpeauKaTHBHON
MMOCECCUBHOCTH JIeTIaeTCs HA KOHCTPYKIIUH, B KOTO-
PBIX UCIIONB3YETCs TIaroll umems B Ka4eCTBE Bep-
muHHOTO [7, ¢. 104; 8, . 36].

ATpuOyTHBHAS MOCECCUBHOCTD IMOJIpa3yMeBaeT
YCTAHOBJICHUE CBSI3U MEXKIY JIBYMS CYIIECTBUTEIb-

HbIMH (UM MEXJy CYHICCTBUTEIHLHBIM H MECTO-
HMEHHUEM ) — IOCECCOPOM U TIOCECCYMOM. JTa CBA3b
BBIpa)kaeTcs yepe3 MopQoIOTHIeCKHe MapKepHl,
TaKKe KaK COTIacoBaTeNbHbIe CY(D(MUKCHI HITH TaIekK-
HBIC OKOHYAHUsL. S13bIKM MOI'YT MapKUPOBATh TIOCECCHB-
HOCTh Pa3IMYHBIMHU criocobamu: 1) 3aBUCHMOE MapKu-
pOBaHMe: MapKep COTIACOBAHHS MPUCYTCTBYET TOIBKO
Ha roceccope; 2) roJIOBHOE MapKUpOBaHKE: MapKep
COTJIACOBAaHMS MPHCYTCTBYET TOJIBKO Ha MOCECCYME;
3) IBOMHOE MapKHUPOBAaHME: MAPKEPHI COTJIACOBAHUS
MIPUCYTCTBYIOT KaK Ha TIOCECCOPE, TaK M Ha TIOCECCYME.

C. A. Baxnuk [3, c. 103]u C. M. Mopo3 [9, c. 18]
BBIJICIISIFOT CJICIYIOIIHUE THITHI aTPUOYTUBHBIX TTOCEC-
CHBHBIX KOHCTPYKIIMH: KOHCTPYKIIUH C TIPUTSDKATEITh-
HBIMH TIPHJIaraTeIbHBIMHU; KOHCTPYKITUH C TIPUTSKA-
TEIIbHBIMH MECTOMMEHUSIMHU; KOHCTPYKIIUHU C POJIHU-
TEIBHBIM I13/IeKOM CYILIECTBUTEIBHBIX 0€3 PE/IOrOB;
KOHCTPYKIIMH C AAaTEJLHBIM TMaaexkoM 0e3 mpejio-
rOB; HEKOTOPbIE TPEIOKHO-TIaIeKHBIE KOHCTPYK-
1y, JlaHHBIE KOHCTPYKIY IEPEAAIOT OJTHO M3 OCHOB-
HBIX 3HAYCHUH TIOCECCUBHOCTH — MPUHAJIICIKHOCTb.

B aTpuOyTHBHBIX TOCECCUBHBIX KOHCTPYKIIHSIX
oceccop OOBIYHO MPEIIIECTBYET IIOCECCYMY U BBI-
TTONTHSET (DYHKITHIO OTIPENIeNICHHS, YTOUHSIOIIETO ITPH-
HaJUISKHOCTH mipenmerta [1, c. 3]. Beioop koHKpeT-
HOTO THIIA TOCECCHBHOW KOHCTPYKIIMU 3aBHCUT OT
0COOCHHOCTEH S3bIKA M KOHTEKCTA BHICKA3BIBAHMSL.

[pemKaTHBHBIE TOCECCUBHBIE KOHCTPYKIIMHN yCTa-
HABIIMBAIOT CBS3b MEXKIY JABYMs OOBEKTaMH U, KaK
MIPaBUIIO, OTMCHIBAIOT ATy CBSI3b, PUMEHSIS TJ1aroJIbl
Obimb M uMemsb. ATPUOYTHBHBIE KOHCTPYKIIHH XKe
MIPEoNIaraloT HAJIM4Ke TaKOH CBS3H 0e3 MpsIMOTo
ee o0o3nauenus [ 10, ¢. 97] (cm. Tabm. 1).

Tabnuna 1

S3bIK ATpuOyTHBHAs IOCECCHBHOCTh

Hpe,HI/IKaTI/IBHaH INOCECCUBHOCTD

Bbenopycckuit

AOKpbI8aIOUbL HOBLL CE30H, Mbl CMAPAEMCS YITUBAYD
Y nepuLyio 4apey naxcadarHi HAWbIX RACAXCHIPAY
i nianyem y aonaseonacyi 3 imi ceae mapuipymol
(Telegraf.by. 3 25 cakasika «benaBis» nepaxo3iib
HAa JIETHI packiaj paticay (2011))

Tamy nam camvl yac nadymayb npa yKapamenme
INEKMPOHHATL KAPMbl NAYLIEHMA, NPHIKIAObL 6bl-
KAPbICMAHHSL SKOU Yo#CO ECUb Y HAUWBIX CYCed3sy
(Hamzes Hikanaesa. [13e 3Haiicui Jieki aJ| KajpaBara
mdinpITy ¥ Menpimbiae? (2010))

Pyccxkuit

Kocmoc nomozaem nousime, kakosa Hawa muccus
na 3emne (I'maBubie coowitust 2021 roma // Iapia-
MEeHTCKas raszera, 2021.12.31)

Ipuuem ce cocmu scmynarouux 6 6pax OONHCHb
umemv QR-xoovt, cnpasiu wiu [L]P-mecmwt (HoBbliz
ron B [lerepOypre mpoiimer mox 3HakoM QR //
[TapnamenTckas rasera, 2021.12.30)

AHrnmickui

As you know, we're dumping 55 billion tons of
carbon pollution in our precious atmosphere every
year (Tl 3Haeuwb, 4mo Mol exnce200HO 8bIOPACHI-
gaem 55 MULIUAPOO8 MOHH YeNleKUCTO020 2A30 6 HAULY
opazouennyro ammocepepy) (John Doerr, Hal Harvey.
How to decarbonize the grid and electrify everything
[TED Talks] (2020))

There are hundreds of millions of people in India
that don't have access to electricity (B Hnouu
COMMU MUNITUOHOB HeNl08eK He UMEION OOCMYNaA K
anexkmpuuecmsy) (John Doerr, Hal Harvey. How to
decarbonize the grid and electrify everything
[TED Talks] (2020))

Uranpaackuil

La Fiat ha perso la sua grande occasione (Fiat
yrycmus ¢80t camulii 6ovuioit wanc ¢ 80-x 20006)
(Stefano Cingolani. Il grande gioco della Jeep // 11
Foglio (21.08.2018))

Piu del 60% dei nostri utenti hanno una macchina
propria (Ceviue 60% nonvzosameneii «0eaumo-
ounei» umerom ceou) (Camera di Commercio Italo-
russa. “Delimobil”, un’auto condivisa (2017))
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3Hauenue moicoecmeeHHOCHMU U Hemodicoe-
CMEEHHOCMU 8 NOCECCUBHBIX KOHCMpPYyKUuaxX. Tox-
JIECTBEHHOCTD MPEACTABISIET COO0W KII0YeBOE TOHS-
THE B JIMHTBHUCTUKE W B TIOHUMAaHUH OKPY>Karomei
JeNCTBUTENBHOCTH. JlaHHOE TTOHATHE MOAPa3yMEBaeT,
YTO MPEAMETHI, CBOWCTBA, IEUCTBUSI MM 0OCTOSTENb-
CTBa, 00JaaloIre OAMHAKOBBIMU XapaKTEPUCTHKAMH,
CUMTAOTCS paBHBIMU. [IpH aHanu3e cuTyanuii v uH-
TepIIpeTaluy PealbHOCTH MBI YaCTO ONMHUpaeMcs Ha
BBIBOJIBI O TOXJecTBeHHOCTH [11, c. 454]. A3biko-
BbI€ €AMHUIIBI MOTYT CUMTATHCS TOXKAESCTBCHHBIMH,
€CJIM OHH COBIAJAIOT 110 ONpEAEICHHBIM MapaMeT-
pam, TakUM Kak KaTeropuaibHas IpUHaJIeKHOCTb,
rpaMMaTHUYECKOE WU JIEKCHUECKOE 3HAUYEHUE, CTPYK-
TYpHBIC KOMIIOHEHTHI JIN00 QyHKIUHU. DTO ABIECHUE
CKa3bIBaeTCs Ha Pa3IMYHBIX YPOBHAX f3bIKA: OT (o-
HETHKH U MOP(OJIOTHH [0 JIEKCUKH, TPAMMAaTHKHU U
cunrakcuca [11, c. 454]. Hanpumep, cioBa dom u
30aHue MOTYT OBITh TOXIECTBEHHBIMH 110 3HAUCHUIO,
HO pa3nyaThes 10 3MOIMOHAIBHOM okpacke. CoriacHo
CnoBapro nuHrBuctudeckux tepmuHo O. C. Ax-
MaHOBOM, TOXKIECTBO OIpPEACISIETCS KaK «(PpyHKINO-
HaJlbHasl OOIIHOCTD, NPUHAAIE)KHOCTh K OJHOMY H
TOMY K€ MHBapUaHTy, 00beAMHEHHOCTh 3TOW MpHU-
Ha/JICKHOCTBIO PA3IMYHBIX KOHKPETHBIX BOCIIPOM3-
BeZicHUH nHBapuaHTa» [12, c. 476].

B koHTEKcTe MOCECCHBHBIX KOHCTPYKLIUH TOX-
JIECTBEHHOCTbh XapaKTepU3yeT Te Clydau, KOTa Jie-
MEHTHI JaHHBIX KOHCTPYKIUH (JIH0O caMy KOHCTPYK-
1K) 001a1ar0T OJMHAKOBBIMHU XapaKTePUCTUKAMHU.
Hanpumep, Hanuyne MapKUpOBaHUs, KOT/Ia OCEC-
CHBHOCTb BBIP@)KAETCsI CIIELUATLHBIMHI IpaMMaTHIe-
CKMMH CPEACTBAMH, TAKUMH Kak cyPQUKCHI U / Win
npennoru: Y Ueana ecms knuea. Y leana écysv kuiea.
B 3Tux nmpumepax KOHCTPYKLUH SIBISIOTCS] TOXK/IE-
CTBEHHBIMH, MTOCKOJIBKY B 000MX BapHaHTaxX IIPUCYT-
CTBYET 3JIEMEHT MapKUpOBaHUs — mpeior y. Pac-
CMOTpUM Jpyrou npumep: A maio kwicy. ¥V mews
ecmb KHu2a. ITH KOHCTPYKLIMH HETOXIECTBEHHBI 13-3a
pazIuYrii B 3JIEMEHTaX MapKUPOBAHUS: TepBast KOH-
CTPYKLUS UCTIONB3YeT cyPQUKC -y, TOTAA KaK BTO-
past — mpezIor y.

AHanornuHo, KoHcTpyKuuu 1he house of Mario
u La casa di Mario Taxxe SIBISIOTCS] TOXIECTBEH-
HBIMH, TIOCKOJIbKY B 00€HUX SI3BIKOBBIX (POpMax Mpu-
CYTCTBYIOT JKBUBAJIGHTHBIE Mpelynoru of u di.
B KOHTEKCTE TOXKIECTBEHHOCTH ITOCECCUBHOCTH Clle-
JyeT TaKKe YYUTHIBaTh pasHooOpasue GopM BhIpa-
KEHUS TT0Ceccopa, KOTOPBIH MOXKET OBbITh MpecTaB-
JIeH CYIIECTBUTENbHBIM, MECTOUMEHHEM WIIU TPU-
TSHKATEIIbHBIM MECTOMMEHHEM (CM. Ta0I. 2).

Tab6muma 2
ToxxnecTBeHHBIE HeToxxnecTBeHHbBIE
IIOCECCUBHBIE IMOCECCUBHBIE
KOHCTPYKIIHH KOHCTPYKIIMH

Mas xknica / Mos knuea /| Xaralsana/ Jlom Meana/ The house
My book / Il mio libro |of John / La casa di Giovanni
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TakuM 00pa3oM, TOXKICCTBECHHBIE U HETOX-
JICCTBEHHBIC MOCECCUBHBIC KOHCTPYKIIUU UTPAIOT
3HAYUTEIHHYIO POJIb B SA3bIKE, ITOCKOJIbKY OHH T103-
BOJISIFOT BBIPQKaTh Pa3IMYHBIC TUIBI OTHOIICHUHN
MIPUHAJUISKHOCTU U BIMSIOT HAa CTPYKTYPY U TIOPSIIOK
CIIOB B IpeiokeHny. KoHIeTus TOXXIeCTBEHHOCTH
SIBJIICTCS. HEOTHEMJIEMOM YaCThIO S3IKOBOTO M KO-
THUTHUBHOTO OIIBITA, CIOCOOCTBYET B3aHMO/ICHCTBHIO
C OKPYKaIOIIUM MUPOM U MOCTPOCHUIO IOTHICSCKUX
LIETIOYEK PACCYKIACHUM.

AocmpaxmHuocmuble U KOHKpPEenHble ROCeccus-
Hble KOHCMPYKyuu. B TMHTBUCTHKE KaTeropus ab-
CTPaKTHOCTU Y KOHKPETHOCTH HMCIIOJB3YeTCS IS
MIPOTUBOIIOCTABIICHUS JIBYX MOJKIIACCOB CYIICCTBH-
TEJbHBIX: a0CTPAKTHBIX M KOHKPETHHIX. JlaHHOE
pasrpaHUYCHIE OCHOBBIBACTCS HA HAIMYHMY WU OTCYT-
CTBHH NpHU3HaKa abcTpakTHoCTH [ 13, c. 57]. Konkpert-
HBIC CYIICCTBHUTEIBHBIC HEMOCPEICTBEHHO 0003HA-
4aroT (Qu3nYecKue 00bEKTHI, KOTOPHIE MOTYT OBITh
BOCHPUHSATHl OpTaHAMHU YYBCTB (HAIpUMeEp, CHIOI,
KHuea, oepeso). OHU COOTBETCTBYIOT YCIOBUSM TH-
MMMYHOTO HAMMEHOBAHMSI, IIOCKOJIBKY JCHOTAT (OOBEKT,
0003Ha4YaeMbIii CJIOBOM) OTJIMYACTCS OT CHTHU(UKaTa
(TIOHSITHSI, TIPEJICTABIISIIONIETO AeHOTaT). B pe3ynbrare
KOHKPETHBIE CYIICCTBUTEIILHBIC (PYHKITHOHUPYIOT KaK
THUITUYHEIC, OCCIIPU3HAKOBbIC UIMCHA, HE BBIPKAIOIIIIC
JOTIOJTHUTENBHBIX XapaKTepHCTHK 00BeKToB [13, ¢. 57].

B oTnmmuue oT KOHKPETHBIX, a0CTPAKTHBIEC CYIIlE-
CTBUTEIIbHBIC 0003HAYAIOT CBOWCTBA, KAYECTBA, OT-
HOIIICHUS M COCTOSHUSI, HE NMEIOIIUE (PU3UICCKOTO
BorwionieHuss. OHU HE MOTYT OBITh HETIOCPEICTBCHHO
BOCIIPUHSATHI OpraHaM¥ 4yBCTB (HapUMep, cuacmobe,
1106086b, 0sudiceHue). AOCTPaKTHBIE CYIIECTBUTEIb-
HBIC TIPEICTABISAIOT CO00 0COOBIN THIT HMEH, KOTO-
peie O. EcniepceH Ha3bIBaa MPONO3UIIMOHAILHBIMU
WU HEKCYCHBIMH clioBaMu (1utaTa o [13, ¢. 57]).
DTO CBS3aHO C TEM, YTO OHHU BHIPAKAIOT CBSI3U MEXKTY
MOHSTUSAMHU M YTBEPXKICHUSAMU, a HE 0003HAYAIOT
caMu 00ObeKThI. TUIIMYHAS cXeMa MPeCTaBICHUS
KapTHUHBI HOMHHAIIUU B BUJIE CEMaHTUYECKOTO Tpe-
YrOJIbHYAKA HEPUMEHNMA K a0CTPaKTHBIM CYIIECTBH-
TENBHBIM. Y TaKUX CJIOB JICHOTAT (TIOHSITHE) CIUBACTCS
C CUTHH(UKATOM (CMBICIIOBBIM COJICPKAHUEM) U CY-
IIECTBUTEIILHOE CTAHOBHUTCSI UMEHEM CaMOT'0 TTOHSITHSL.
Bonee Toro, abcTpakTHBIEC CYIIECTBUTEIBHBIC MOTYT
MMETh HECKOJIBKO Pa3IMYHBIX JIECHOTATOB B 3aBUCH-
MOCTH OT KOHTEKCTa, YTO 3aTPYAHSIET OJTHO3HAYHYIO
uneHTudukanuo oobekta HomuHanmu [13, ¢. 57].

Paznmuure Mexay aOCTpakTHBIMU M KOHKPETHBIMU
CYIIECTBUTEIBHBIMU UTPACT BAXXHYIO POJIb B TIOHU-
MaHUHU CEMaHTUKHU s3bIka. KOHKpPETHBIE CYIIECTBH-
TEJBHBIC WCIOJB3YIOTCS Ui HEMOCPEICTBEHHOTO
0003HaueHUs1 0OBEKTOB, B TO BPEMs KaK a0CTpaKT-
HBIC BBIPAXKAIOT CBOMCTBA, OTHOIICHHS M COCTOSTHUS
6e3 ¢usnueckoro BomomeHus. [Tonnmanue pazmuunii
MEXKJTy STUMH JBYMSI TIOIKIIACCAMU CYIIIECTBUTEIBHBIX
MO3BOJISET TIy0Ke BHUKHYTh B CTPYKTYPY U (PYHK-
LY SI3bIKA.
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B KxoHTeKcTe MOCEeCCHBHOCTH OMMO3HINS KOH-
KPETHOCTH 1 aOCTPaKTHOCTH TaK)Ke UMEET 3HaUCHHE.
AOGCTpaKTHBIC TIOCECCUBHBIC KOHCTPYKITUHN BBIPAKAIOT
BJIaJIcHUE a0CTPAKTHBIMU TOHATHSIMH, TAKUMHU Kak
SMOIIUH, YYBCTBA, Ka4eCTBa Win ujeu. KoHKkpeTHbIe
MMOCECCUBHBIE KOHCTPYKITUH BBIPAXKAIOT BIIaJIEHUE
(pM3MIECKUMI KOHKPETHBIMU OOBEKTaMU (CM. TaoIL. 3).

Taxwmm 00pazom, pazare MKy aOCTPaKTHEIMH
1 KOHKPETHBIMH CYIIIECTBUTENIBHBIMU U UX (DYHKIMSAMU
B TIOCECCUBHBIX KOHCTPYKIMSIX MPEJICTABIISIET COOOM
BRXXHBIN aCMEKT JIJIs U3YUYCHUS CEMAaHTHKU S3bIKA.

Onnosuyusa omuysicoaemocmu u Heomuycoae-
Mocmu 8 noceccusHbviX KoHcmpyKkyusax. TepMuH
«HEOTUYXaeMasi TIOCECCHBHOCTh» 0003HAYaeT KITI0-
YEBYIO XapaKTEePUCTHKY TTOCECCUBHBIX KOHCTPYKIIH,
KOTOpas ONIPeACIIIeTCs UCKIIOUUTEILHO MPOYHOM
CBS3BI0 MEX/Iy ITOCECCOPOM U ITOCECCYMOM. JTa CBA3b
HACTOJIBKO TECHA, YTO yTpaTa MOCecCyMa MPHUBOIUT
K ToTepe caMoOBITHOCTH Toceccopa. Hampumep, B
BBIPQXCHUH MOsL pYKa CBSI3b MEXIY WHAWBHIOM U
KOHEYHOCTBIO HACTOJIBKO CHJIBHA, YTO aMITyTallysl
PYKH MOKET IPHBECTH K M3MEHEHHUIO NACHTUYHOCTH,
a 9TO O3HayaeT, YTO JIMIO MEepecTaeT OCTaBaThCA
TOXJIECTBEHHBIM caMoMmy cebe [14, c. 51]: V eomaii
O035VUbIHbL NPBL2OJHCHIA 35NEHBIA 0UbL. Y 5moil de-
syuiku Kkpacuswie 3enenvie enasa. She has beautiful
green eyes. La ragazza ha dei bellissimi occhi verdi.

Heotuy:xmaemas mocecCHBHOCTh UMEET HECKOJIBKO
OTIMYUTEIILHBIX YEPT:

1. TecHas cBsI3p OCHOBaHa Ha TITyOOKOM H JIM4-
HOM B3aMIMOJICHCTBUU MEXIY BIIQJENbIIEM U €ro
COOCTBEHHOCTBIO.

2. HeBO3MOXKHOCTB Tiepe/iady BIIaCHUs: OOBEKTHI,
HaXOJISIINECS B HEOTUYKJAEMOM BIIaJICHUH, HE MO-
T'yT OBITH TIEPEaHbl APYroMy JHUIy (Hampumep,
YeJOBEK HE MOXET MPOJATh UIIH IMOJIAPUTH CBOIO
PYKY).

3. BinsHME HA UIEHTUYHOCTD: HEOTUYKIaeMOe
o0JiafiaHue CYIIeCTBEHHO BIHSACT HA YYBCTBO UJICH-
TUYHOCTH JIMYHOCTH. YTpaTa TaKUX YacTei Tena,

KaK pyKa W HOTa, MOYKET BhI3BATh KaK (PH3UIECKYHO,
TaK ¥ TICUXOJIOTUIECKYIO TPAaBMY, H3MEHSII CAMOBOC-
NPUATHE YETIOBEKA.

4. YHHUBEpCAIBLHOCTD: HEOTUYKAaeMasi TIOCECCHB-
HOCTb TIPENICTaBIseT COOOH YHHBEPCAIbHBIH 4eso-
BEUYECKHUI ONBIT, OTpaXkas OCHOBHYIO TIOTPEOHOCTh
B 0€3011aCHOCTH, TPUHAIICKHOCTH U KOHTPOJIE HaJl
COOCTBEHHOM JKU3HBIO.

B mpoTHBOMOIOKHOCTh HEOTUYKAAEMOH TIOCeC-
CHBHOCTH CYIIECTBYET OTUYKIacMasi IIOCECCHBHOCTB,
KaK MIUIIOCTpUpyeTcs B mpumepe: V Ileyi écyb ma-
Oinvubt moneon. YV Ilemu ecmv MobunbHBIN Mee-
¢on. ONIO3UIHS OTIYKTAEMOCTH / HEOTUY>KIAeMOCTH
MOXeT OBITh HelTpanm3oBana [15, c. 209], kak mo-
Ka3aHO B IIPEIJIOKEHUU: ¥ naxot ysauuioy 4aiagex
3 pyKou. B xomnamy eowien yenogex ¢ pyxou. 3Hade-
HHE OTYYXTAEMOCTH WM HEOTUY>KIAEMOCTH MOXKET
BapbUPOBATHCS; HAPUMED, B MEAUITHHCKOM KOHTEK-
CTe pyKa MOXET PacCMaTpUBAThLCS KaK MPOTE3 HITU
BCIIOMOTaTeNbHOE YCTPOMCTBO, & He KaK HEOThEeMIIe-
Masl 4acTh Tena. B Takux ciydasx pasa mos pyka
Oyner obsaath 0TIy IAEMOM ITOCECCHBHOCTBIO, UTO
oJpazyMeBaeT BpeMeHHOe 00J1afaHue 00bEKTOM H
CTaHOBUTCS SKBHUBAICHTHOU (hpasze ¢ OTuyKIaaeMoi
noceccuBHOCThIO [15, c. 209]: V nakoil yeauiuioy
yanagex 3 npamazam. B komnamy eowen uenogex c
npomeszom (cM. Tabm. 4).

AKmyanu3upoeanHocms U HeaKmyau3upoean-
HOCMb 8 ROCECCUBHBIX KOHCMPYKYUuAX. XapaKTep-
HOM 4epTOil OTYYKTAEMBIX KOHKPETHBIX MMEH SIB-
JSeTCA aKTYaIH3UPOBAaHHOCTH WM HEaKTyallu3UPO-
BaHHOCTD BJIAJICHUS MPEIMETOM. DTO 3HAYHT, YTO
II0CECCOp MOXKET 00JIaZjaTh TOCECCYMOM B MOMEHT
peun (aKTyaTu3upOBaHHOE BIIAJCHUE) WM BOOOIIIE
(HeakTyanu3upoBaHHoe BiageHue). Hanpumep, dpasa
Y mens Hosblll proKk3ak yKa3bIBaeT Ha aKTyaIU3HPO-
BaHHOE BJIaJICHUE — PIOK3aK eCTh ceityac. B To Bpemst
KaK YV mensa ecmwv proxsax 0003HaA4YaeT HEAKTyalH-
3UPOBAaHHOE BIIAJICHHE — PIOK3aK MPOCTO UMEETCs,
HO He 00s13aTeNbHO ceiuac [3, c. 105].

Tabauua 3

AOCTpaKTHBIE IOCECCHUBHBIE KOHCTPYKIMH

KoHKkpeTHbIe TOCeCCUBHBIE KOHCTPYKLIUI

Mamuvina capya adkpsiaa yce maemHixi c6a20 KAXaHHs
(3mitpok bamyns. Ha kansinpl k ceiny). Xoms, Anopeesckuii
U 0208apUBAETNCA, YMO OAHHYILL NEPUOO UCTNOPUU He ABTAETNC
npeomemonm ezo tobeu (Aracracws ['ymmna. Crapast Mockea //
«borareii» (Caparos), 2003.11.06.). Its beauty and its grandeur
are not limited by the genius of the sculptor (Ezo kpacoma u
€20 genuuue He 0SPAHULUSAIOMCA 2EHUATTLHOCTBIO CKYIbNINO-
pa (nep. O. /1. Anocmon)) (“The Art of Living”, G. E. Mueller).
Fellini mentiva tremendamente soprattutto quando parlava
della sua vita privata (Qenrunu ysicacno 12ai, 0cobeHHo
Koeoa pacckasviean o ceoeii auunoi yeuznu) (“FelliniRota.
Incanta il M° margiotta con lo spettacolo musicale sulla
vita del grande il regista e del compositore”, Isdmagazine,
2 Mar, 2024)

1 meup y ynacuacyi oyovinax... — («Hosast 3, Skyo Ko-
nac). B 1954 200y on noayuun ounnom mexmama MI'Y
(Harasst lybosa. Op6ura JlaBposa / “Computerworld”’, 2004).
You know, if we bought this guy a cow, he could become
a dairy farmer (Eciu mvl Kyrum naprio Kopogy, oH moe 0vi
cmamo monounvim gepmepom) (Johann Hari. “This could
be why you’re depressed or anxious [TED Talks]” (2019) |
Horann Xapu. Bo3mM0xHO, 3TO IpUYMHBI Balllel AETpeccuu
unu TpeBoxHocTH (Apuna lllenuesa)). Il gruppo ha sedi
a Verona, Udine, Milano ed é noto sul mercato da piu di
20 anni (I'pynnet IC& Partners, komopas umeem ogucol
6 Bepone, Youne u Munane u uzeecmuna Ha pvinke bojee
20 nem) (Camera di Commercio Italo-russa. SERVIZI
PRESTATI DAI PROFESSIONISTI (2017))

Tpyabi BITY Cepusi4 Ne 2 2024
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CeAeKTMBHbIE acneKTbl B MOCECCUBHbIX KOHCTPYKUNAX

Tabimna 4

31K

Oruyxaaemast IOCECCUBHOCTh

Heortuyxaemasi 10c€CCUBHOCTh

Benopycckuit

Y mane monvki écub meu, wiuvim i soticki konw (Jleanin Jlai-
Heka. Cien Baykanaka (1988))

Coinwl K 3auapasanvla 2n03eii Ha 6aybKagsl
DPYKi, Ha bayskay meap (Jleanin [aitnexa. Cnexn
Baykanaka (1988))

Pyccxkuii

B Pocnompebradsope coobwarom, umo npuodpemamas
RJ100bL TyHuLe 8 NOIHOCBIO 000PYOOBAHHBIX MOP2OBLIX
mouxax (Bpau mocoBeroBai ectb HIUTPYCHI LIS TPODU-
naktuku COVID-19 // Tlapnamentckas razera, 2021.12.29)

Bepv monvko momy, ymo yeuouws ceoumu na-
3amu, yumo mporeuts ceoeii pykoi (Jleanin Jlaii-
Heka. Cien Baykanaka (1988) | Jleonun Jlaii-
Heko. Tpomno#t vapoxges (I'. Illapanrosuu,
I'. Tlonos, 1990))

AHTIuicKui

Adults who grow up without deworming medicine are
less productive and have lower lifelong earnings
(B3pocnvie, @vipocuie 6e3 2IUCMOSOHHBIX CPedCcms,
MeHee npoOYKmMuUeHbsl U UMerm boiee HU3KUL 00X00)
(Ellen Agler. Parasitic worms hold back human progress.
Here’s how we can end them [TED Talks] (2019))

The doctor will soon inject its contents into
her patient's arm (Bckope 8pau ggedem e2o
codeporcumoe 8 pPyKy c60eco nayueHma
(nep. O./1. Anocmosn)) (Pedro Brugarolas.
Why do hospitals have particle accelerators?
[TED Talks] (2019))

HUranpsackuii

Si evince che alla stessa eta, solo il 31% della generazione
precedente non aveva figli (Bviacusemcsa, umo 8 mom dice
803pacme y npedbloyiLe20 NOKONEHUs He UMeu Oemell 8ce20
31%) (Marija Glusenkova. L ultimo baluardo della demografia:

Aveva lunghi capelli neri che le arrivavano
a meta schiena e li teneva sciolti (V nee ovinu
Onunmble yeprule 6onocwt) (Niccold Ammaniti.
Io non ho paura (2001) | Hukxono AMMaHHTHL.

a che eta i russi diventano genitori (Daria Mangione, 2018))

S ne 6orock (Banepuit Huxomaes, 2005))

Heakryanu3upoBaHHas MOCECCUBHOCTH TOJI-
pasyMeBaeT oblee, HEKOHKPETH3UPOBAaHHOE OT-
HOUICHHWE MPUHAJIC)KHOCTH MEXAY ABYMS dlie-
MEHTaMH (II0CeCcCOpoM U rmoceccymoM). Ee mpu3Ha-
KH: OTCYTCTBHE KOHKPETHOI'O KOHTEKCTa: TI0CECCop
1 TOCECCYM paccMaTpPUBAIOTCS KaK 00IIHe MOHS-
THS, HE TNPUBSI3aHHBIE K OINPEACICHHOMY Bpe-
MEHHU HJIM MECTY; HCIIOJIb30BaHUE HEONpeaelICH-
HBIX MECTOMMEHUH: IIOCECCOP MOKET BHIPAKATHCS
yepe3 HeolpeneIeHHbIe MECTONMEHNS, TaKhue KaK
Xmocoyi, abbl-xmo, Heuwl, HellKi, abbl-ublil, YblUCbYI,
yblli-He0yO0b B OEIOPYCCKOM SA3BIKE, KMO-mo,
YMo-mo, KaKou-mo, yel-mo, Kmo y200HO, KO20-Mo
B PYCCKOM $I3BIKE, somebody, someone, something,
anybody, anyone, anything B aHTTUACKOM S3BIKE,
qualcuno, qualcosa, ognuno B NTaIBIHCKOM SI3bIKE.
[Ipumeps! BratouawT: Kuiea kazocvyi/ uvlacvyi
kHica. Yvsa-mo kuuea. Someone's book. 1l libro di
qualcuno.

HeaktyanusupoBaHHas MOCECCUBHOCTh 4acTO
BCTPEYACTCS B MIOCIOBUIAX U YCTOWYHMBBIX BhIpaKe-
HUSX, Hanpumep: Ha eoxy meyw. «llan na 6oxy mep»
(Slaka Kynana. Hikomy). He umeti cmo pybaeti, a
umeti cmo opyseu. To have a good head on one’s
shoulders (Mmemb 2onogy na naeuax). Avere il costume
(Umems npuswiuxy). Avere in dotazione (Mmemo na
soopyoicenue). Trovare una moneta porta fortuna
(Havimu MOHemKY — Ha cuacmove).

AXTyam3upoBaHHAS TIOCECCHBHOCTD, HAIIPOTHB,
BBIpaKaeT KOHKPETHOE OTHOIICHNE TTPUHAJICKHO-
ctu. Ee npu3Haku: yka3zaHue Ha KOHKPETHBIN KOH-
TEKCT (IIOCECCOP M MOCECCYM OTHOCATCS K Ompese-
JIGHHBIM JIUIIaM I OOBEKTaM); MCIOJIb30BAHHE
OIpPEJICNICHHBIX MECTOMMEHHI WJTH CYIIIECTBUTEIIBHBIX.
[Ipumepst BrmtouarotT: Knuea Meana. John's book.
1l libro di Giovanni. AxTyanu3upoBaHHas IoOcec-
CUBHOCTB YaCTO BCTPEUYALTCs B IIOBCEAHEBHOM peun
Y TIOBECTBOBATEILHBIX TEKCTaX (CM. TalII. 5).

Tabmuma 5

SI3BIK

AKTyanm3npoBaHHAs TOCECCHBHOCTD

Heakrtyanu3upoBaHHasi IOCECCUBHOCTh

Benopycckuit

Iane syuviyens, — nauay Cyanam, npuliiioyulsl Ha
K8amapy HACMAYHIKA, — Mbl MAEM Od 84C HPOCLOY
(SIxy6 Konac. byHr)

Heuas pyka naocynynacs 0a wiblbwl i nauana bapa-
oaniysb (3mitpok bsymysts. S13sn Kpymbiaceki. Kuira I)

Pyccxkuii

CoH e2o He Ol 21YOOK 6 IMY HOUb, KAK 6Ce20d HA
nosom mecme (Aunpen I'eopruesud butos. XKu3Hb
B BeTpeHyto norony ([launast mectHOCTB) (1963 —
1964))

Kmo-mo u3 kpedummwix opeanuzayuil umeem maxue
B03MOIACHOCTU, Y KO20-MO OHU OMCYMCMEYIOM
(MukpodHHAHCOBBIE OpPraHU3alUU MOTYT VITH B
teHb // ITapmamenTckas razera, 2021.12.24)

AHrnuiickuit

I have covered Foxconn for almost 20 years, yet
I have no information at this stage that the
Taiwanese company has even been tapped to make
cars for Apple (A nucan o komnanuu Foxconn noumu
20 nem, HO HA OaHHOM IMane y MeHs Hem UHpop-
Mayuu 0 mom, 4mo Mol maueaHbCKOU KOMRAHUU
6000wWe npednazanu derams asmomoouiu ons Apple)
(Tim Culpan. An Apple-Tesla Showdown Will Hap-
pen on the Factory Floor [Bloomberg] (22.12.2020))

And so, did it work out on the math pretty much
straight away, that an hour spent watching “House
of Cards”, say, was more profitable to you than an
hour spent watching someone else's licensed
content? (Ompazunocy au 3mo Kak-mo Ha yugpa,
umo, donycmum, wac npocmompa « Kapmounozo
OoMUKay» ObLI OJ151 8AC BbI2Z0OOHEE, YeM YAC NPOCMOMPA
ybe2o-mo JuyeH3uonHozo konmenma?) (Reed Hastings,
Chris Anderson. How Netflix changed entertain-
ment — and where it’s headed [TED Talks] (2018))

Tpyabl BITY Cepusi4 Ne 1 2025
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OxoHuanue Tadi. 5

S3pIK AKTyaau3upoBaHHas IOCECCUBHOCTD HeakTyanu3npoBaHHasi HOCECCUBHOCTb
Uranesuckuit | Come condomino ho diritto a dare il mio voto a|Una donna che ha figli forse non puo essere una

ogni innovazione o miglioria (Kax coenadeney s
uMer npago 2010ca, Koeda peub uoém o iooMm
ycogepuieHcmeosanuy uiu Hogosgeoernuu) (Bianca

vera amante. il suo cuore é sempre in parte preso
da altri affetti OKenwuna, umerowan demelii, ve mo-
Jicem Oblmb NPeOaHHOll 803H0OIEHHOIL: ee cepoye

Pitzorno. La casa sull’albero (1977))

6ce20a Omuacmuy NPUHAONIENCUM OPY2OMY YYECmEBY)
(Valerio Massimo Manfredi. Aléxandros I11, il confine
del mondo (1998))

3akawuenue. B HacTosmiei paboTe paccMoT-
PEHBI CBOMCTBA MMOCECCUBHBIX KOHCTPYKITUH B O€I10-
PYCCKOM, PyCCKOM, aHTJIUHNCKOM U UTAJbSIHCKOM
SI3bIKAX, OTHOCSILUXCS K Pa3JIU4YHBIM CEIEKTUBHbBIM
KaTeropusiM — JITHTBUCTUYECKUM KaTErOpHsIM, OTIpefie-
JISTFOIIMM BO3MOXKHOCTH COUETAHUSI SIIEMEHTOB S3bIKA.
JIuHTBUCTHYECKUE NaHHBIE CBUIETEIBCTBYIOT O Ha-
JIMYUHN 3HAYUTCIIBHOT'O KOJIMYECTBA CHHOHUMHNYHBIX
ITIOCECCUBHBIX KOHCTI)YK]_II/Iﬁ B YKa3aHHBIX S3bIKax,
KOTOpBIE OXBaThIBAIOT TAKHE CEICKTUBHBIC KaTe-
ropud, KaK MPEeIUKAaTUBHOCTh, aTPUOYTHUBHOCTH,
TOXIECTBEHHOCTh, HETOXIIECTBEHHOCTh, a0CTPaKT-
HOCTb, KOHKPETHOCTb, OTUYkKIa€MOCTh, HEOTUYXK-
JA€MOCTh, aKTyaTU3UPOBAHHOCTH M HEAKTYJTH3U-
POBaHHOCTb.

Br100p KOHKpPETHOH TIOCECCHBHON KOHCTPYKITHH
ompenensercs psagoM (pakropos. Bo-mepBrix, 3Ha-
YeHHEM aKTaHTOB, KOTOPBIE MTPEJCTABISIOT CO00#
YYaCTHUKOB BBICKA3bIBAHHUS U BBIIOJIHSIOT OMpee-
JICHHBIC poJin (CyOBEKT, 00beKT, 001a1aTelib). 3Ha-
YeHHe aKTaHTOB UIPaeT KIIFOUEBYIO POJIb B OMpeierie-
HUHW HanboJIee OIX O IAMIEH MTOCECCHBHOM KOHCTPY-
KI1H. BO-BTOPBIX, KOHTEKCTHOE OKPYKEHHUE TAKKE

OKa3bIBaeT BIMSHUE Ha BHIOOP KOHCTPYKLIUH, MPEO-
CTaBJISIsL IOTIOJTHUTEIBHYIO HH(POPMAIIHIO, CIIOCOOHYTO
M3MEHUTh 3HAaYE€HUE BHICKA3bIBAHUSI.

Takum o6pa3zoM, B paboTe MOAPOOHO aHAIN3H-
PYIOTCSI pa3NUyYHbIE ACTIEKTHI OCECCUBHOCTH M HX
3Ha4YeHUE B paMKax S3bIKOBOH JIMHTBUCTUKH. [IpoBe-
JCHHBIM aHaJIN3 SA3BIKOBBIX €UHHUI] CIOCOOCTBYET 00-
niee TTyOOKOMY MOHHMMAaHHIO TOTO, KaK 4elIOBEK KOH-
LENTyaln3upyeT OKPYKaIOUTYI0 AeHCTBUTENBHOCTD,
0COOEHHO B KOHTEKCTE ITI0CeCCUBHOCTH. [lomyueHHbIe
JaHHBIE MOTYT OBITh HOJIE3HBI B IPEHOIABaHUH SI3bI-
KOB, TIO3BOJISIA TIpertoiaBareisiM 3(h(HEeKTHBHO 00bsIc-
HSTB CTYJICHTaM MaTepHal, KacaloIUHCs TTOCECCUB-
HOCTU U €€ BBIpaXXeHHS B OEIOPYCCKOM, PYCCKOM,
AHTJINKCKOM U UTAJIbSHCKOM s13bIKax. [ Ipumepsl 1 aHa-
JIU3 CEJICKTUBHBIX KaT€rOpHi, PEICTaBICHHbIE B UC-
CIIEIOBAaHUM, MOTYT CIY>KHTh HJUTIOCTpaLUed CIIOX-
HOCTH U Pa3HOOOpa3nsi OCECCUBHBIX KOHCTPYKLIMH.

[Nonnmanue 3THX pa3IUUHil UMEET BaXKHOE 3Haye-
HHE IS IPEeroiaBaTeieil U CTYAEHTOB HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB, @ TAKXKe JJIA UcceaoBaTeneil B o0macTu
CPaBHHUTENIBHOIO S3bIKO3HAHUS U KOTHUTUBHBIX HC-
CJIEIOBaHUN.
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